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1. Numbers 27:11

If his father had no brothers, you shall assign his
property to his nearest relative (Nxw) in his own clan,
and he shall inherit it. This shall be the law of
procedure for the Israelites, in accordance with the

Lord’s command to Moses.

2. Babylonian Talmud Baba Batra 111b

A man inherits his wife’s estate. How do we know
this? For the rabbis taught: “INnxw means ‘his wife.’
From this we know that a man inherits his wife’s
estate. And does she inherit his? That is why the
verse says, ‘NNIX v’ meaning he inherits from her
and she does not inherit from him.”

But that is not what the verse says!

3. Rashi Ketubbot 83a

The words nnix v are superfluous. They serve as a
basis for the derashah that a man inherits from his
she’er, and she’er means wife. Even though she’erin
Scripture does not mean wife . . . once the verse has

superfluous words we offer such a derashah.
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4. Abraham ibn Ezra, Introduction to his Torah commentary, shittah aheret

Whenever we find in the tradition a teaching that 72T N7apN NATA IRXN DX
contradicts Scripture, we look to see which one is, alone, IT'R W21 ,2IM00N W'ND'Y
the truth, and we “correct” the one that disagrees. NIX |7N1,ITA7 DX X'D DN

,1TA1D TNIVN YN
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For there are passages that our ancient rabbis treated as 11 IYATY ninitizn U

mnemonics, as purely an asmakhta. But they [of course] NTIONOK?I D77 1IN

understood what the contextual meaning of Scripture is, for ' ,0UDN WT DN .KNWD

they were the masters of all wisdom. NN 73 NI 0N

For example, when they interpreted that the phrase v TN2) ANIR W IWAT AWK

NNIN teaches us that a husband inherits his wife’s estate. MUK IR WA RN (R ,TD

That is because they had an uncontested tradition passed 0T'2 NN N7 NN'D

on by the prophets [that a man inherits his wife’s estate] so AN AT MU, DIRIN o0

they made this verse into an asmakhta, a mnemonic. -0'NUPT 01071 0T

But of course the verse says that the inheritance is given ARW7 A7NIN D 790 NI

J H r)
to the she’er. How can we reverse it~ .. .27 oM NN

And what about the phrase “If his father had no brothers™? D'NN 'K OXI DYO NN TVl
The verse never told us what to do [if he has no uncles as nn nytTIn X7 NN 2N
we have interpreted the verse to be about husbands and NYY)
wives].
Furthermore, does a man inherit his wife’s estate only if he DR YIRD WA K7D T
has no uncles? I1?7Max7 0'NX I'n DX INWK
Furthermore, following the peshat a wife is not referred to X7 OWUON T2V D T
as she’er, for it is written (Lev. 18:6): “No man shall come AIMD D ,IRY NYRND DR
near his she’er [sexually].” "T7') MW INY IR U'R U
(r,ne



5. Ibn Ezra’s grammar book, Yesod Dikduk

[Making fun of people who have ideas about biblical
interpretation that ibn Ezra doesn’t like:] When he
says, “This verse has ten different meanings,” he’s so
proud of himself. ... And when people hear about
this, his reputation as an exegete rises.

But the opposite is true! For when he offers ten
explanations for the verse he has no idea which one is

the true explanation.

In fact, the correct explanation might not even be
included.

For there is only one [correct] explanation for the
words of any author, whether he be a prophet or a

sage.
6. Exodus 21:33-34

*#When a man opens a pit, or digs a pit and does not
cover it, and an ox or an ass falls into it, **the owner of
the pit must make restitution; with money he must pay

the owner, but the dead animal shall be his.

7. Babylonian Talmud Baba Kama 10b

Had the Torah wanted to say that the owner of the pit keeps the
carcass, it could have simply said “[Repay] an ox for an ox” and said
nothing further [about the carcass; we would have known that the
owner of the pit keeps the carcass]. Why then did the Torah write,

“The dead animal shall be his”? From this we learn that the dead

animal goes to the person who suffered the damages.
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8. Samuel David Luzzatto (Shadal; Italy 1800-1865)

“The dead animal shall be his,” i.e. shall be the property of the
one responsible for the damage, since he made recompense for
the entire value of the animal (Rashbam). But the rabbis
decided to be more lenient [than the Torah was!] to the one who
caused the damage. They said that he does not have to make
recompense specifically with money [as the verse says: “with
money he must pay the owner”] but he can repay with any item.
... So he can leave him the carcass [as partial payment] and
then give him a further [monetary] payment to make up for the

difference between the worth of the live animal and a carcass.

9. Shadal Commentary to Deuteronomy 22:6
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Apparently after the number of cheaters who D'771AN D'XNIN 12IY DK D DRI
would deny the poor their share increased, and 17 I'N :0"™Y7 DNIX I'N1E DY NINN
they would say to the poor, “We have nothing left 72D D ,057 NNY7 AW Ywyn NN DY
to give you from the maaser sheni that we took to NIw1 D 0'NdN NTA,07WN12 INN7IX
Jerusalem,” the rabbis legislated that in the third 72X, WYN Y9 K7 WU
year there would be no maaser sheni but the tithe .07 170 N 0'wNI9NY Cwynn

that was separated would go entirely to the poor.



10. Shadal Commentary to Leviticus

After many years of wondering why the rabbis--as
Rashbam put it--uprooted this verse from its peshat,
today, on Purim 1847, | understand why. Similarly,
whenever not just one rabbi but the rabbis as a
whole, without disputes, strayed from the peshat of
a verse, it is not because they made an [exegetical]
error. Rather it was a new regulation they enacted
to respond to the needs of the generation. Where
can we find Reformers like them?! However their
new regulations were based on deep wisdom, fear
of God and love of humanity. They were not done
for their own benefit or honour, nor in order to gain

favor in other people’s eyes.
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